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Cmammio npucesyeHo criocobam aHanisy noemuyHuUx meopie Kpisb npusmy yHKUiOHy8aHHs OelkmuYHUX 0OUHUUBb,
wo noe’asaHi 3i amicmom mexkcmy, nionopsidkosaHi tomy, U 6e3rnocepedHb0 8UCMynaomb rMoka3HUKamu iHOUBIOyanbHo020
cmun aemopa ma 00360MAMb crpuliiMamu NoemuYHUl Mekcm SiK MeeHy pearnbHicmb. Aemopu niOKpecms, uo
came noemuyHul mekcm 00380/15€ y HalbinbW MO8HIU Mipi PO3KPUMU NPUX08aHi CMUCIU MOBHUX 0OUHUUb, 30Kpema,
mux, wo sucmynaroms OeUKMUYHUMU MapKepamu.

lpocmesxeHo icmopuyHy esontoyito MoHIMmMs “OeliKcuc”; 8CMaHO8IeHo, W0 80HO O3HaYae 8KasigKy Ha 3HayeHHs1 abo
DyHKUit0 MOBHOI OOUHUU, WO 8UpaxaemsCs TEKCUYHUMU ma gpamamuyHumu 3acobamu. Ocobriusy ysaey 30cepedxeHo
Ha nomeHujiani 3aliMeHHUKOBUX 00UHUUb, K OelKmMUYHUX 3Hakie, sucmynamu 3acobamu peghepeHuii. BucnosneHo Oymky,
Wo Ha 8iOMiHy 8id KO2HImueHo20 Midxody, KUl 30pieHMosaHul Ha pPo3pobKy Modesi pernpeseHmauii 3HaHb, 8MINeHUX
y kameaopii 3aliMeHHUKa y MOemuYyHOMy meKkcmi, cemiomuyHuU nidxid cripsMosaHull Ha MOSICHEHHST MPOUECY CMEOPEHHS
cmucrly U HOBUX 3Ha4Y€Hb 3 ypaxyeaHHsIM 3HaKo8oi Mpupodu 3aliMeHHUKa.

Aemopu 008005mMb, WO 8 NOEMUYHOMY meKcmi MPoCcmip MOXe 38yxysamucsl YU po3wuptogamucs 3a b6a4yeHHsIM
asmopa 0n1s1 Halibinblw mo4yHoI peanisauii 3a0ymy. Y mekcmi npucymmHit epachiyHull npocmip, SsKOMy ernacmuea, rnepe-
dycim, pearbHiCmb, @ Makox ceMaHmuyHul npocmip 3 nidmekcmamu ma amo3igmu. OOHIe0 3 Hallsaxnusiwux hyHKUIU
XyO0XHb020 MPOCMOpy 8UGaeMbCS 8Kasigka Ha floKasisauiio nepcoHaxie. BoHa eminemscsi 8 OCHOBHOMY YepPe3 (hYHK-
UiOHy8aHHs1 8KkasigHUX 3aliMeHHuKie ( this, that, these, those).

Cmamms Ha2oowye Ha momy, Wo 8 Moemu4YHOMY MOGMEHHI MPOCMIP 8UCMYNaE KIMOY08UM YUHHUKOM MBOPEHHS
XyOoxXHOCMI. Y noesii npocmip okpecmoemscs 3a80siKU 38epHEHHI0 00 2eoepadhiyHUX 06°ckmig, a maKkox Yepe3 po3ma-
wysaHHs 0cib i npedmemis.

BkagsieHi criosa, a came, 3aliMeHHUKU, 8IOHOCAMbCS 00 20/108HUX 3HaKi8 MO8U, 3a SKUMU i0eHmuiKytombCsi npocmo-
po8i ma Yyacosi opieHmupu, 8usHa4yarombCcs Nodii ma nNepCcoHaxi y Moemu4YHoOMy mMeKCmi.

Knrovosi cnoea: delikmuyHi 00uHUUj, iHOUBIOyarbHUU cmunib asmopa, 0elUKmuyYHi MapKkepu, epagiyHull npocmip,
ceMaHmuyHuUl npocmip, Yacosi ma npocmoposi opieHMupU.
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The article is devoted to methods of analyzing poetic works through the prism of the functioning of deictic units that are
related to the content of the text, subordinate to it, and directly act as indicators of the author's individual style and allow
perceiving the poetic text as a certain reality. The authors emphasize that it is the poetic text that allows the most complete
disclosure of the hidden meanings of language units, in particular, those that act as deictic markers.

The historical evolution of the concept of "deixis" is traced; it is established that it means an indication of the meaning
or function of a linguistic unit expressed by lexical and grammatical means. Special attention is focused on the potential
of pronouns, as deictic signs, to act as means of reference. The opinion is expressed that, unlike the cognitive approach,
which is focused on creating a model of knowledge representation embodied in the category of a pronoun in a poetic
text, the semiotic approach is aimed at explaining the process of creating a sense and new meanings, taking into account
the symbolic nature of the pronoun.

The authors prove that the description of space in a poetic text has its own specificity: it can be narrowed or expanded
according to the author's vision for the most adequate realization of their intention. The text has a graphic space
characterized by reality, as well as a semantic space with subtexts and allusions. One of the most important functions
of the artistic space seems to be the indication of the characters’location. This function is implemented mainly with the help

of demonstrative pronouns.

Thus, indicative words, pronouns in particular, belong to the key language signs that indicate the spatial and temporal
coordinates of the poetic text. In addition, deictic words perform the function of concretizers of the action’s duration in time

and space dimensions.

Key words: deictic units, author's individual style, deictic markers, graphic space, semantic space, temporal and spatial

reference points.

Beryn. OcoOnuBICTIO JIHTBICTHKH OCTaHHIX
POKIB € JOCIIDKEHHS MOBH y pamMKax (YyHKITI-
OHAJBHOTO ACHEKTY, 30KpeMa, IpU BUBUCHHI il
KaTeropiaJbHUX OJIWHUIb, IO CIPHUSE AOCTI-
JDKEHHIO HE JIMIIE BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH
TEKCTY, a W HOMIHATHUBHHX OJWHHIb PI3ZHUX
PIBHIB, 3 IKMX BIH cKjJaaaerbcs. [lpu anamisi
neiikTukiB yBara moBosHaBliB (Green (1997),
Lyons (1985), Stockwell (2002), baGymko (1998),
buctpos (2015), I'ymentok (2012), MapTtuntok
(2004), Ilerpenxo (2008), Tepexoma (1998))
KOHIIEHTpYyBajacd Ha IXHIA (yHKIIOHAIBHIH
crieniini Ta MaHepi MPOsIBY Y MOBHIM CHCTEMI
3arajioM, a TakoX y IPO30BOMY Ta OCTUYHOMY
TEKCTaX. 3a HAIIUMU CIIOCTEPEKEHHIMH, came
MOCTUYHUN TEKCT JAO03BOJISE Y HAHOIIBII MOBHIH
Mipi pO3KPUTH MPUXOBAaHI CMUCIU MOBHUX OJH-
HUIIb, 30KpEMa, THX, II[0 BUCTYIAIOTh JCHKTHY-
HUMH Mapkepamu. Came y moesii poib 3aiiMeH-

HUKOBUX Ta TMPHUCIIBHUKOBUX CJIB TIOJSATAE
B a/ICKBATHOMY TJIyMau€HH1 KaTeropiii mpocTopy
1 yacy. Tox, akTyaJabHICTh TEMU JTOCIIKEHHS
MOTHBOBaHA HEOOX1HICTIO pO3pOOKH HAIPSMKIB
1 MpUIOMIB aHaizy XyAOXKHBOIO MPOCTOPY
1 9acy, 30Kkpema, Kpi3b npu3My (yHKIIOHYBaHHS
IEUKTUYHUX OJWHUIb, IO OB’ sI3aHi 31 3MICTOM
TEKCTY, MIATOPSAIKOBaHI oMy, 1 6e3rmocepeHbo
BUCTYIAlOTh MOKAa3HUKAaMHU  1HAMBIyaJbHOIO
CTHJIIO aBTOpa Ta JO3BOJISIOTH CIPUHMATH TOe-
TUYHHUIA TEKCT SIK MEBHY peanbHICTh. 00’ €KTOM
AOCJiJ7KeHHS] BUCTYIAIOTh BKa3iBHI CJIOBa
(neiiktuku). IlpeaMeTr BHBYEHHSI CTAaHOBIIATH
BJIACTUBOCTI ()YHKI[IOHYBaHHS AEUKTUYHUX OJIU-
HUIb TPU aKTyaji3alii XyJ0XKHbOTO MPOCTOPY
1 yacy B aMepHUKaHChKIN moe3ii. MeTolo crarTi
€ PO3KpUTTA (OpPMH, 3HAYCHHS 1 PO XyHTOXK-
HBOTO MPOCTOPY 1 Yacy yepe3 (PyHKI[IOHYBaHHS
JNEUKTUYHUX MapkepiB. 3aBAaHHA TMOJATAIOTh
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ayKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXaBHOro yHiBepCcUTeTy

B iHTepHpeTauﬁ MOHATTA “‘IeHKCHC”, p03rn;1,ui
OCHOBHHX #0r0 BHAIB 1 (QyHKIIA Ta y nocmi-
JUKCHHI 0COOJIMBOCTEH aKTyasli3allii Xy 10KHbOIO
yacy 1 MpOCTOpY MOETUYHOIO TEKCTY 3 ypaxy-
BaHHSM (I)yHKmOHyBaHH;I HGHKTHqHHX OITUHHUILp.

1. Honsrra “neiikcuc”’. [lousrra “nelikcuc”
BUHUKJIO 1€ B Ty €MOXY, KOJHW JIIHI'BICTHKA He
BHOKpPEMITIOBAJIACS Y CaMOCTiiHy Hayky. JpeBHi
Myzpeli Oy MepiruMHU, XTO 3BEpHYB yBary He
JMIIEe Ha HOPMH YCHOTO MOBJIEHHS, a i Ha cam
CTpiH JIFOACHKOT MOBH. TepMiH TEUKCHC Y JIIHTBI-
CTHYHIM Haylll € BKa3iBKOIO, sKa IO BHpaka-
€TbCSI JIGKCUMYHUMH Ta TpaMaTUYHUMHU MpUiio-
Mamu i 3acobamu (Levinson, 2004: 97).

CporofiHi HaJiuyeThCS HEMaJo KpUTEpIiB 10
(hopMyIttoBaHHS 3HAYCHHSI ICHKCUCY SIK PI3HOOIY-
HOTO JIHTBICTHYHOTO sBUIIa. OTHIEI0 3 OCHOBHUX
(yHK1IH 3aiIMEHHUKIB € JeWKTUYHA, TOOTO BOHU
€ CBOEPIIHUMH 3HAKaMH, 110 BIICUJIAIOTH JI0 TOTO
aKTy MOBJICHHSI, B IKOMY BHKOPHCTOBYIOThCS. [1if1
JEUKCHCOM PO3YMIIOTh BKa3yBaHHsS Ha Taki ele-
MEHTH CHUTYaIlli, IK MOBEIlb, CITIBPO3MOBHUK, 4ac
1 micrie Tomio (Stockwell, 2002: 43). YV mmpokomy
PO3yMiHHI JEWKCUC BKa3y€ Ha pO3TalllyBaHHS,
MIOCTIIOBHY 3MiHY CTaHIB YW SIBHIL, KypC PyXy
MPEIMETIB, TOIN, 1HIUBIIAIB, PO SKI HIETHCH,
3 OISy Ha X KOPEJIAIIO 3 MICIIEM Ta YacoM, 1110
3aJ[a€ThCsl aKTOM MOBJICHHSI, 33 yYaCTIO OJHOTO
MOBLUI 1 X04a 0 0fHOTO ciyxaya. Bysbko nefikenc
pO3yMi€TbCsl SIK TOYKA BLIJIKY, LEHTpalbHHH
(boxyc TekcTy, 3aeXKHO BiJ| SIKOTO BU3HAYAETHCS
Jist, 1HAUBIA a00 00’€KT (Lyons, 1975: 66-86).
[HIIMMKM  crioBamMu, JIEHKCHC IHTEPIPETYIOTh SIK
3acio meHTI/I(bu(aun KOHTEKCTY, MPEICTaBIEHOIO
TOYKAMU BUITIKY “TyT-3apa3-s’, BHOKpEeMJICHI
K.bromnepom (Buhler, 1990).

CyuacHa MoOBa J03BOJISIE HE JIMIIE 3HATUCS
Ha TmpeaMerax Ta (peHoOMeHax, a W 3HaXOAWUTH
JIOT1YHY CHOPIAHEHICTh MK HUMH. ToMy MOKHA
CTBEP/KYBaTH, IO JEHKCHUC € 3ac000M BHKO-
PHCTaHHS MOBHHUX 3HAKIB, TPAaKTyBaHHS SIKHX
nmnopﬂnKOByeTLc;I (isnyrnM  mapamerpam
KOMYHIKallii, TOOTO 11 y4acHHUKaM, 4acy i MICITIO.
K.bronep BuBYae neikcuc K MO3HAYKY YaCOBUX
1 TPOCTOPOBUX KOHTEKCTYaJIbHUX IapaMeTpiB
1 BUOKPEMITIOE TPH KJITFOUOB1 BUIH IEUKCUCY: KOH-
TEKCTyaJIbHUM, BUAMMHUHN Ta JEUKCHC YSBICHHS
(Buhler, 1990). Kontekcryanbuuii (anado-
PUYHUI) TeHKCUC BKa3ye Ha cJI0BO ado CIOBOC-
MOJTYYEHHSs, 1110 BUKOPHCTOBYBAJIOCS Y MOBJICHHI
naBHile. Bunumuii nelikcuc BU3HA4Yae Te, IO
€ y ToJii 30py MOBLS 3apa3. JIelKcuc ysBiIcHHS
MPOEKTYEThCS HA T€, YOro He 0auuTh MOBEIb
1 mpo 1o panime He 3raxyBanocs. [Ipore Takwuii
NEeKCUC BKa3dye Ha TMOBIJOMIIEHHS, IO BXKe
BIJIOME CIIIBOECITHMKAM Ha OCHOBI IX 00i3Ha-
HOCTI MPEAMETOM YU SIBUIIEM, TIPO SIKi WAEThCS
(Buhler, 1990).

HayxoBuii minxin P.Jlakodda, mo3Bomse
TUTI3YBaTH JEHKCUC SK JTUCKYPCHUH, TEMIIO-
panbHO-IIOKaNbHUM Ta eMmoriitauii. [lepmi nBa
€ IIUPOKOBKMBAHUMH TUIIAMHU Y JIIHIBICTUYHIN
Hayli. A TIOsBa E€MOLIMHOTO JEHKCUCY mMosic-
HIOETHCS HEIOTPUMAHHSIM MOBIIEM 3aKOHOMIip-
HOCTEH (pyHKLuoHyBaHH;I JNEUKTUYHUX OIMHHIIb
IT1]T BIULTMBOM eMoum (Lakoff, Turner, 1989: 30)

Y posyminni [lx.JlalioH3a nelikcuc € yHi-
BEPCAIIbHOIO KATEropi€lo, fKa € TIE€BOI0 Ha BCIX
MOBHHUX piBHsX. HayKoBeIb TpakTye IeiKcHc K
JIOKAITII0 Ta 1ICHTH(IKALIIO 1HIUBIAIB, 00’ €KTIB,
MPOIIECiB, MO, PO SIKI HACThCS a00 IO SIKUX
aapecytoTh (Lyons, 1975: 66-86).

CxoxuM € 1 miaxin Y.dimimopa, sikuii BOadae
y ASUKTHYHUX OAMHHIISIX MOBHU TaKi rpaMaTuyHi
1 JICKCUYHI OJIMHUIIl, IO CHPHSIOTH Y TIEBHOMY
COLIIaJTbHOMY KOHTEKCTI BHM3HAYUTH YYaCHHUKIB
aKTy CIIJIKYBaHHSI, iXHE pO3TallyBaHHS Yy IpoO-
cropi i waci (Fillmore, 1985: 222). Ilpuniu-
moBUM (hakTOM € Te, MO JeHKCHC BimoOpaxae
MO3UIIII0, TOYKY 30py CIIOIJIsIIava.

2. ODyHKIIOHYBAHHSA JeHKTHYHUX OAMHHUIb
B aMepHMKAaHCBLKIii moe3ii. Mu cxunsemocs 10
JTYMKH, 1[0 HA BIJMiHY BiJ KOTHITUBHOTO niL[-
X0y, KU 30p1€HTOBaHI/II/I Ha PO3poOKy Mozeli
penpe3eHTau11 3HaHb, BTUICHUX Y KaTeropu
3aliMEHHUKa Y TOETUYHOMY TEKCT1, CEMIOTUYHHIMA
MiJXiJ CHpPSIMOBAaHUN Ha MOSCHEHHS MPOIECY
CTBOPEHHSI CMUCIY I HOBHUX 3HAu€Hb 3 ypaxy-
BaHHSIM 3HAaKOBOI IIPUPOJN 3aiIMEHHUKA.

BanOBYIO‘{I/I kinacudikaniro Y. Ilipca 3a
TUIIOM 3B’5I3KIB MDK INPEIMETHOK (HOPMOI0
3HaKa 1 00’€KTOM, 10 BOHA TMO3HAYAE, BC1 3HAKU
nnq)epeHulro}OTbcsi aK: 1) ikouiuui, MO MarOTh
HOPUPOHY TOMIOHICTE 3 00’€KTOM, /0 SIKOTO
BOHHU BITHOCSATHCS; 2) 3HAKU-IHOEKCU, TIIO YTBO-
PIOIOTHCSL Ha OCHOBI BIJJHOIICHHS CYMIXHOCTI;
3) 3naku-cumeonu, 3aCHOBaHI Ha YMOBHIH yrosi
Ipo 3B’SI3KM MDK O3HAauyBaHUM Ta THM, IO
o3Hauye (Atkin, 2022: 1).

3aliMEHHUKH KIacU(]IKYIOThCS SIK CJIOBa, L0
(YHKIIOHYIOTH SIK 1H/IEKCabHI 3HAKU, 3HAYCHHS
SKUX CIIBBIIHOCUTBCS 3 OKpPEMUM 00’ €KTOM
Ta 3 MOYYTTSIM IHAWBIAA, IO iX BUKOPHCTOBYE,
TaKi 3aiiIMEHHUKH Peai3yloTh €KCIIPECUBHE MPU-
3HAUYEHHS, BOHHM BiOOPaKalOTh BHYTPIIIHIOKO
CyThb ajJjpecaHta. ToMy HeMae XKOAHHUX IiJCTaB
BBaXKaTH, 110 3aliMeHHUKU I, you,we, this, that
€ CyOCTHTyTamMH IMEHHHKIB, 00 BOHU BKa3ylOTh
Ha peyl TOYHO 1 psiMo. Tak, HalpuKIIaJ, BUKOPU-
CTaHHS 3aliIMEHHUKA MEePIIoi 0cOOU we y TOeTHY-
HOMY TEKCTi BKa3y€e Ha Te, 0 KOMYHIKaTop Mae
Ha yBa3i cebe 1 11e KOroch, XTO € MOPs/ 3 HUM,
a0bo i nuTy rpymy ocio.

Konmu MoBenp miacBiIOMO Mae Hamip 3My-
CHUTH cllyXaua 30CepeIUTUCh Ha CITiBBIAHOIICHHI
MK CBOIMH TyMKaMu W 00’€KTOM, BiH Y)KHBA€
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3aiiMeHHUKH this abo that, MO TEPETBOPIO-
IOTbCA Ha lH,Z[eKcaJ'IBHl 3HAKW 31l KPamioro
9yTTEBOTO 1 30pPOBOTO CHpI/II/IHSITTSI npeamera
Yy sBUIA. BUKOpUCTaHHSS 3aliMEHHUKIB this
1 that y TakoMy BUTIIQJIKy HE 3aBXKIH TOB’sI3aHE
3 BIAUYTTSAM ajapecaTra y MOMEHT MOBIEHHS,
a i 3 icHyBaHHsM 00’ €KTa, 1[0 MAPKOBAHUN 1IUM
3aliMEHHMKOM, y cdepl AOCBidy, mam sTi, ysB-
JIEHHS, IHIIUX BIIYYTTIB.

[IpucBiiini 3aiiMEHHUKH MYy, mine, our, ours,
your, yours, his, her, hers, its, their, thei), Hanpu-
KJIaJ, BBAXKAIOTHCS 3HAKaMU-1HAEKCaMH, 00 BOHU
31aTtHi i1eHTU(dIKYBaTH Bosogaps abo BIacHHUKA.

[Ilomo 3BOpOTHUX 3aliMEHHUKIB (myself,
yourself, yourselves, herself, himself, itself,
ourselves, themselves, oneself), cnig 3a3Ha-

YUTH, 110 B HUX BIJICYTHE YITKE PO3MEXKYBAHHS
CEMaHTUYHOTO O3HAaK. BOHM BKa3ylOTh Ha T€, 110
s, BUpakKeHa J1€CIIOBOM Yy KOHKPETHOMY KOH-
TEKCTyaJbHOMY CEpEeIOBHILI, HE CIpsSIMOBaHA
Ha TEBHUH 00’€KT, a MOBEPTAETHCSA HA CYO €KT
YU HABITh MEPEXOIUTh HOTO MPOCTIp, TOOTO IIi
3aliMEHHUKH (OPMYIOThH C(bepy TOTO Cy0’€KTa,
SIKUM BOHU 11eHTU(IKYIOTh, i HE BIUTMBAIOTH Ha
1HTII 00’ €KTH.

IKOHIYHICTE TAaKOX € XapaKTCPHOIO PHCOIO
3aliIMEHHUKIB SIK MOBHMX 3HaKiB. Y Toe3ii BOHa
BUSIBJISIETBCS, TIO-TIEpIE, uepe3 MOpSJOK BHKO-
puctanHsi 3aiiMeHHUKIB (you and I), mo-mpyre,
Yy 4acTOMy BXUBaHHI 3aiiMCHHKHKA |, 110 cBOIMU
3OBHILIHIME 00pHCAaMH KOIIIIOE umbpyl (omun),
1 CHMBOJII3y€ OJMHOKICTb 200 3K IHAMBITYaTbHICTS.
VY 1pboMy MpHKIIA/l CIIOCTEPIraeMO CIIB3BYYHICTb
3MicCTy 1 (hOpMH TEHKTUIHOTO 3HAKA, JIE KITFOYOBUM
BUCTYyMae 3MICT, 00 BiH OKpecmoe (opmy, IO
BUILIMBAE Y PE3YNBTATi HOTO CAMOPO3BHTKY.

3HaKU-CUMBOJI BUKOPHUCTOBYIOThCS IS TIepe-
nadi abcTpakTHOTO 3MicTy. BoHU He MaroTh npu-
POIHOTO 3B’SI3KYy 3 TMO3HAYYBAHUMHU 00’ €KTaMH.
e mryuni, ymoBHi 3Haku (ITepn, 1998: 131).
Tak, y MOeTHYHOMY TEKCTi 4acTO 3yCTPIYaeThCs
BUKOPHUCTAHHS TOPSAJ JIBOX 3alMEHHUKIB )ou
and I abo you-i, he and she. Take BUKOpUCTAHHS
3aliMEHHHMKIB MHUCIHUTHCS SIK CHMBOJ €JHAHHS,
CHJTH, MOTYTHOCTI, IPOJIOBKEHHS POY TOIIIO.

VY nmoeTHuyHOMY TEKCTi JEHKTUYHI XapaKTepu-
CTHKH 3aliMEHHHKIB BKa3yIOTh Ha T€, II0 BOHH
MOXYTb SIK yKa3yBaTh Ha 06’€KT abo ocoly, Tak
1 3aMiHSTH IeBHI cuTyaii, T00TO OpieHTyBaTH
Yy IIPOCTOPI i Yaci, BIIHOBIIOBATH Ta INCHTHI-
KyBaT nofii. Takum yuHOM, 3aliMEHHUKHU BTI-
JIOIOTh HE JIMILIE PE3yNlbTaT aHaJOroBOTO, aje
W HapaTUBHOTO (MapaboJIiYHOTO) MaryBaHHS
(benexona, 2004: 169-177, 181-185). [Ipu ubomy
obpa3 nefiKTHYHOro Mapkepa i Tiei iHdopmauii,
L0 33 HUM CTOiThb, (OPMYETBCS y CBIIOMOCTI
SIK KO)KHOTO OKPEMOTIO IHIMBIIA, TaK 1 HAIio-
HaJIBHOI CHiTBHOTH. Tak, HampUKiIaj, MOCTiiHE

BXKMBAHHS 3aiiIMEHHUKA XKIHOYOTO pofy (she) Ha
Mo3HaYeHHs 00pa3y NMpUPOJN B aMEPUKAHCBHKIM
noe3ii, Ja€ MOXJIMBICTh aCOLIIOBATH MPHUPOILY
3 JKIHKOIO. | TaKuM YMHOM CTEPEOTHITHI 00pa3n
CTarOTh 3HAKOBUMH.

[Ipu BUCBITICHHI MpOOIEMH aHAII3y JEHK-
THYHUX OIMHHIL Y MOSTUYHOMY TEKCTI MU BBa-
YKAEMO JIOUUTBHUM 3BEPHYTHCS 10 THX €JIEMEHTIB,
3aBISIKA SIKUM (DIKCY€ThCSI HU3Ka KOHTEKCTYaIbHO
00yMOBJIEHUX TIOHATH 1 3HAYEHb. 3BAXKAIOUM HA Te,
10 Y HAIIOMY JOCIIDKEHHI OCHOBHA yBara 30ce-
pemkeHa Ha OCOONMBOCTAX peami3alii (yHKIo-
HAJBbHOI CEMaHTHKW 3aiiMEHHHKIB, MH MaeMO Ha
METI [UTSIXOM PO3KPUTTS IOBHOTO CMUCITY 3aiiMeH-
HUKOBHX CJIIB PEKOHCTPYIOBATH IILTICHUIA 00pa3 BiJI-
TIOB1THOTO 00’ €KTa UM TIPEIMETa, TO3HAYSHOTO HOMi-
HATUBHUMH OJMHUIIIMH, L0 aHAJI3yloThcs. Tak,
PO3IISTHEMO ONTUH 13 oeTnaHUX TekcTiB E.Kaminrca
“plato told”— “Ilnaron xazaB”: plato told / him: he
couldn't / believe it (jesus / told him; he / wouldn t
believe /it) lao / tsze / certainlt told him, and general /
(ves /mamy) / Sherman; / and even / (believe it or not)
you / told him: I told him; we told him / (he didn t
believe it, no / sir) it took / a nipponized bit of / the old
sixth / avenue / el; in the top of his head: to tell / him
(Cummings, 1944).

CeMaHTHYHMI aHaJi3 TOETUYHOTO TEKCTY
JO3BOJISIE CTBEPIKYBAaTH, IO 3aliMEHHHK /e,
KU Y HEBEJIUKOMY 3a 00CATOM TEKCTI 3yCTpi-
yaetbes 10 pasiB, HaOyBae He JUIIIE CTaTyCy Ipa-
MaTUYHOI OAMHUII (3aliMEHHHK TPEThOi OCOOH
OJHUHM 4oJoBiYOro poxay). CmucnoBuii oOcsr
3alilMEHHHKA /e y TbOMY IOCTUYHOMY TEKCTi
nependayae, OKpIM TpaMaTHYHUX XapakTe-
PHCTHUK, TOJaTKOBE CEMAaHTHYHE HAaBAHTAKCHHS,
110 Mepeae CyTh 3aiiMEHHUKOBOTO ciloBa. Yepes
3aliMEHHUK /e BII3HAIOTH coJijaTa aMepUKaH-
cpKoi apmii (ocoOy vonoBivoi crari). st Bigo-
OpakeHHS BCHOTO apceHally 3HauYeHb 3aiiMeH-
HUKa he y HaBeIEHOMY IOETHYHOMY TEKCTi
3BEpHEMOCS /10 OCHOBHHUX TMOHSATH KOTHITUBHOL
JTIHTBICTHKY, 30Kpema, J0 Kareropmsamii. lle
KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHA TEOpis CUCTeMaTu3aiii
3HA4YEHb CJIIB Y MOBHI HCB1JIOMOCTI HOCISl MOBH,
1110 3/1IHCHIOETBCA y MeXax chopMOBaHOi y Horo
cBifoMocTi HaiBHOT kaptunHu cBity (ILTepH,
1998: 159-160). Amnamiz HOETHYHOTO TEKCTY
CIpusie BUOKPEMIIEHHIO Yy CTPYKTypl 3aiiMeH-
HUKa /e MIHIMI30BAaHOTI'O THUIII30BAHOI'O 3HAHHS,
10 CTAaHOBUTH AP0 (IIPOTOTHUII), HABKOJIO SKOTO
PO3MIIIIeHI CEMaHTUYHO CIIOPITHEHI CJIOBA, IIIO,
BIJINOBIJIHO, HaJEXaTh 10 nepudepii K “MeHIn
NPOTOTUIIOBI”, BTOPHWHHI, TIOXiAHI 3HAYEHHS.
[Tpu uboMy, Mi’k OCHOBHUMH Ta NiepuepiiHUMU
3HAYEHHSMHU 3aMEHHHMKOBOI OJMHHII ICHYE
JIAHLIOKKOBUH 3B’S130K T4 CEMAaHTHYHA €JHICTb.
Haii611b11 mpoTOoTHIIOBUM 00pa3oM, SIKUi MOo3Ha-
Yae€ThCsA 3alMEHHHKOM YOJIOBIYOTO pofay /e,
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ayKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXaBHOro yHiBepCcUTeTy

e YOJIOBIK, JPYI, KOXAHMI, BPAT
MeHII TMPOTOTHIIOBUMH BBa)KAEMO 3HAUCHHSI
BOTA AHIMYCA, YOJIOBIUOI'O HAYAIJIA,
1 HalO1IBII BIJ/TAJICHUMH KOMITOHEHTAMH CEMaH-
TH4HOi cTpykTypHu € 'EPOM, BOIH.

Taka cemMaHTHYHA CTPYKTypa 3aiiMEHHUKA
€ Pe3yJbTaTOM 1H/IMBIyaTbHO-aBTOPCHKOT iHTEP-
npeTanii MOeTHYHOro TeKCTy. Y Halliil podoTi
IHMBIyalIbHO-aBTOPChKa KapTHHA CBITY JOCITi-
JDKYETBCSI B MEXKaX BHUJAUICHHS 3aiiMEHHHKOBUX
OJIMHUIIb, $IKI BBaXKAIOTHCS KIFOYOBUMH CIIO-
BaMH, 1[0 BUPAKAIOTh TIEBHUI CMUCI 1 CTYTYIOTh
JUTSI BTUICHHSI OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY.

Y KOHTEKCTI HAILIOTO JOCIIJKCHHS MU 3Bep-
TAEMO yBAary Ha poilb JEHKTHYHHX EJIEMEHTIB
y CTBOPEHHI KOMITO3HUIIiT TOETUYHOTO TEKCTY, SIKa
OKPECITIOEThCS y KOMOIHaIIiT 3aiiMEeHHUKA 3 JIi€c-
JOBOM. Y JeSKHX TEeKCTax o0pa3 IMepcoHaxka
MOX€E PO3KPUBATHUCS OJHOYACHO y MepIliil 0cobi
() # y Tperiii ocobi (he/she). Hampkman, y mic-
tuuHii moesii E.PobGincona “Luke Havergal”
(Robinson, 1896) gKa CHPUHUMAETBCS  SK
MOHOJIOT TIOMEPJI0i KOXaHOi repos, M0 3ByYUTh
SIK BEJIIHHSI pyXaTHCs CIJOM 3a Her. Y Tmep-
oMy 1 YeTBEPTOMY KYILIETaX IEpOiHs 3rajiye
npo cebe y Tperiit 0coli (she will calD HaTo-
MICTb y TPETHOMY KYIUICTI — BKUTO 3aiMCHHHK
nepioi ocodu (I come to tell you) Taka nouep-
roBa 3MiHa TPETHOi W MEpIIoi 0COOM KOpEero-
€TBCsL 31 3MIHOKO TEIEPILIHBOTO Ta Maii0y THOIO
gacy. [Ipu Takomy mepexojii MaroTh MicIle TIeBHI
aBTOPCHKI Moka3HuKU. Kpim Toro, mepexoau Bij
TPETHOT 0COOM JI0 TIEPIIIOi, a TOTIM 3HOBY JI0 Tpe-
THOI BiTOOpaKalOTh KOMIIO3UIIIIHY OpraHi3allito
JPUYHOTO MOETHYHOTO TEKCTY. 3aiiMEHHHKOBI
ONMHHLI y LBOMY BHNAIKy BHKOHYIOTH DPOIb
¢bpetimy. Te came 6aunMo 1 TOJII, KOJIU Y KIiHII UM
Ha TIOYaTKy MOETUYHOTO TEKCTY aBTOpP ParTOM
aresroe 10 Ipyroi ocodu, Xxoya y caMmoMy TEKCTi
HE CIIOCTEPIraeMo BXKUBaHHS 3aiiMEHHUKA YOU.

V¥ noe3sii A.Makmima “You, Andrew Marvell”
(MacLeish, 1930) aBrop 3BepTraerhcsi A0 3Ha-
Horo noera E.Mapsena, y TBOpax KOTpOTo po3-
KPUBAETHCS npo6neMa wBuaKoro Oiry uacy,
BXXUBAIOYN 3aHMEHHUK JPYroi 0co0H you y Ha3Bi
Bipma. J[ani y caMoMy MOETHYHOMY TEKCTi 0CO-
0oBi 3aiiMeHHHWKHM B3araii BiacyTHi. Ilozask
L0 TT0€31I0 MOXKEMO p03yMiTH He JIUIIE K BiI[—
4yTTs mepediry wacy, a i sk mpuxij cTapocri,
aBTOp, MEBHO, HE Oaxae OyTH CHlBy‘-IaCHI/IKOM
uiei nmpuroau. I Tomy OGpak 0coOOBHX 3aiiMeH-
HUKIB Yy 3allpOIIOHOBAHOMY IMOETUYHOMY TEKCTI
MOSICHIOEThCS JIUCTAHINIFOBAaHHAM aBropa. OTXe,
MEVMKTUYHI OOMHUIN, [0 MICTSIbL HAaHOUIBII 3HA-
dyIly, KIIOYOBY IH(OPMALLIO, JIOKANI3yOThCS
aBTOPOM y TEKCTI TaM, ¢ IX HaNIICBHILIEC MOXKHA
NOMITHTH, 30KPEMa, Y 3arojioBKy, y MEpLIOMY
PAIKY TEKCTY Ta HAPUKIHIII.

VY TEKCTi MPOCTip, K MPABUIIO, OKPECITIOETHCS
3aBJSIKM 3BEPHEHHIO JI0 TeorpadiuHux 00’ €KTIB,
a TaKOXX Yepe3 po3TallyBaHHs 0ci0 i MpeaMeTiB.

VY noeTuyHOMy TEKCTI 0OpHCH ITPOCTOPY MAIOTh
cBoi o3Haku. [Ipoctip Moxke OyTH OOMEKEHUM
a00, HaBMAaKH, PO3LIIPEHIM 32 OaueHHSIM aBTOpA
JUISL BIATIOBIIHOI peamisanii #oro samuciy. Texcry
BJIACTUBHH TpadivHMii MPOCTip, IO CHiBBiIHO-
CHTBCS, MIEPETyCiM, 3 PEATBHICTIO, a TAKOK CEMaH-
TUYHUHN MPOCTIP, SIKAK MICTHTD MiITEKCTH, AJTFO311.

XynoHIH HpOCTip aMEPHUKAHCHKOT MOe3ii
PO3KpHBAa€ OIHY 3 HaWBaXIMBILUNX (QYHKLIH —
BKA3IBKY Ha MiCLeIIepeOyBaHHs IEPCOHAKIB, 11O
aKTyaJ'I13y€TBC}I yepe3 BXKHBAHHS BKa3iBHUX
3aliMEHHHKIB, IHKOJIH OCOOOBHX, 3allepPEeYHUX
Tou1o. B okpemux mpukianax 3adikcoBaHi HOMi-
HAaTUBHI OJIMHMII HA MMO3HAYEHHS MPOCTOPY abo
4acy, 3aBISIKH KM MOXKHA ySIBUTH MICLIE, 3 SIKOTO
BEJICThCsI ONOBI/Ib Y TIOCTHYHOMY TeKCTi. Baroma
pOJb TYT HaJEXKWUTh BKAa3IBHUM 3aiiMEHHUKAM
this, that, these, those. Tak, A. Maxim y cBoii
noesii “Empire Builders” y poui kyparopa My3ero
MPOBOIHTE  OIVIAZIOBY eKCKypeito.  BkasiBHuii
3aliMEHHHK this JOTIOMOTA€E 3PO3yMITH, IO aBTOP
BeZIe PO3MOBiAb 3 Ti€l JoKarlii, 1e BiqO0yBaeThCs
nonist. /...] / This is Mister Harriman making
America / [...] / This is Commodore Vanderbilt
making America / [...] / This is J.P. Morgan
making America / This is Mister Mellon making
America / [...] / This is the Bruce is the Barton
making America / [...](MacLeish, 1933).

BxasiBHuii 3aliMeHHUK this y 11bOMY BUINAJKY
BKa3ye€ sIK Ha MICII€ eITi30/1y, Tak i Ha yac. Moro Gara-
TOKpATHE 3ralyBaHHs BIATBOPIOE MOBTOPIOBAHICTh
TOAii, 110 3MaJTbOBYETHCSI, HATOJIONIYIOYH Y TaKHUi
croci6 Ha 1i mepeciarocti. Yac npu LbOMY 3YTTHHS-
€Tbesl, 00 BiH BIITBOPCHMH HE yepe3 AIHCTBO, 110
CBOJIFOLIHHO [POrpecye, a Kpisb HPH3MY LMKIIY-
HOT'O KOIiFOBaHHS OJTHOTO SIBUINA. Y HAILIOMY IIPH-
KJIaJli TAKUM € 3aiMEHHUK #is.

BkasiBHi 3aliMEHHHMKH, IO BHCTYIAIOTh
y TOETHYHOMY TEKCTI MOKKYMKAMH OCSTaHHS
HOro  CeMaHTUYHOTO TPOCTOPY, CHPHUSIOTH
y (QopMyltoBaHHI MOHATTS «XpOHOTOI». Po3-
IJISTHEMO (ParMeHT 3 HACTYIHOTO MOETUYHOIO
tekcty: Those hours when happy hours were my
estate, / Entailed, as proper, for the next in line, /
Yet mine the harvest, and the title mine —/ Those

acres, fertile, and the furrow straight (Millay,
1941). V HaBeneHoMy (parMeHTi ASHKTHK those
y KOMOiHauiT 3 IMCHHUKAMH Ha [I03HAYCHHS 4acy
(hours) 1 mpoctopy (acres) imentudikye Xxpo-
HOTOII, IKUW € CyTTEBUM JUIsl peai3allii aBTop-
CBKOTO 3a/lyMy. 3aBISKH BKMBAaHHIO BKa3iBHOTO
3aliMEHHUKa y MHO)XHHI, aBTOPKa CTBOPIOE BiJI-
4yTTs BIAJAICHOrO MPOCTOpY. Y BUIAJKY BLA-
CYTHOCTI 3aiiMCHHUKA fhose BIYTTs pO3IOIoro
MPOCTOPY BTPAYaEThCsl. TaKUM YMHOM, BKa3iBHI



Cepis [epMaHIiCTUKa Ta MIDKKYNbTYpHa KOMYHiKaLis

3aIMEHHUKH y MOCTHYHOMY TEKCTI (yHKLIO-
HYIOTb Y TIPOCTOPOBO-300paKallbHy 3HAYEHHI.

CyTT€BOIO BIAMIHHICTIO MK BKa3iBHUMHU
3aliMeHHMKaMU this/these 1 that/those y noeTuy-
HOMY MOBJICHHI € Te, 110 3aliMEeHHUK this/these
ineHTudiKye 00’€KTH 30BHIIIHBOTO IPOCTOPY,
K1 COPUMMAIOTbCA Y MOMEHT MOBJICHHS, HAaToO-
MICTh 3aiMEHHUK that/those Bkazye Ha 00’ €KTH,
10 HAsIBHI B 1IaM’SIT1 4X ySABICHHI.

BucHoBku. TakuM 4MHOM, HOBHI MOIJIA HA
(peroMeH neiKkCHCa MPHUITYCKAE HOTO BHOKPEM-
JICHHsI SIK YHIBEPCAIbHOI KaTeropii, Mo ieHTH-
(ikyerbest Ha BCIX PIBHAX MOBH 1 CIYIy€ st
BU3HAUEHHS YYaCHHWKIB MOBIIEHHEBOTO aKTY,
Ha CTYyMiHb BIIJAJICHOCTI 00’€KTa, TPO SKUH
HaeTbesi, Ha yacoBe 0OMekeHHs (akTy 4 MoJii,
PO SIKY HOB1IOMJISIETHCSI.

JIeWKTUYHI OIUHHIN B aMEPUKAHCHKUX MOE-
TUYHUX TEKCTaX BHKOHYIOTb pOJIb BKa31BOK
Ta OpIEHTUPIB Yy MpocTopi 1 yaci. Y po3mis-
HYTUX HaMHU MOETUYHUX TEKCTaxX (OpMH, 3MICT
1 (yHKII XyI0KHBOTO TPOCTOPY TEPEBAKAIOTH
HaJ{ 9aCOBUMH. Y TTOETUIYHOMY MOBJICHHI IIPOCTIP
1 4ac € KJIIOUOBUMHU YMHHHUKAMH TPOIyKYBaHHS
Xy[I0)KHOCTI, 10 CIIPUAIOTH PO3II3HABAHHIO BHY-
TPILIHBOTO CBITY TIeposi, IHTCHCH(IKYIOTh ysBY
yytayiB. [ledKkTuuHI OquHUII, a came, 3aliMeH-
HUKH, HAJIeKaThb [0 [MEPLIOPSIAHUX MOBHHX
3HAKIB, K1 1IEHTU(IKYIOTh IPOCTOPOBI Ta YACOBI
€JIEMEHTH TIOETUYHOTO TEKCTY, XapaKTePHU3YIOTh
Ta BIIHOBIIIOKOTH MHUHYJI IIOJii, 3MalbOBYIOTH
TNIEPCOHAXIB, Peali3yoTh (YHKIIII0O KOHKPETH3a-
TOPiB TPUBAIOCTI Aii Y IIPOCTOPOBUX 1 YACOBHX
napamerpax. BoHu MicTath 3ropayty iHop-
Malifo, IMIUTIHUTHO YU EKCIUTILUTHO BUPaKEHY
y IEBHOMY KOHTEKCTI1, @8 TOMY OTPUMYIOTh CEMaH-
TUYHE HABAHTAXCHHA. | OCKUIBKM B TOETHY-
HOMY TEKCTi 3aiIMEHHUKH MAlOTh 0araromapoBy
CEMaHTUYHY CTPYKTYPY 3aBISIKA Pi3HUM (hak-
TOpaM (KOHTEKCTyaJlbHOMY OTOYEHHIO, CIIOIYdy-
BAHOCTI 3 IHIIUMH HOMIHATUBHUMHU OJUHUIISIMH,
IHTEPTEKCTY, 3B’sI3KaM, 110 MOTHBOBAHI 3MiCTOM
MMOETUYHOTO TEKCTY), BOHH, BUCTYIAOYH MOB-
HUMHU 3HaKaMH, € lH(I)OpMaTI/IBHO 3HAYYLIMMA
1 BUSIBIISIIOTH 3/1aTHICTh aKTyai30BYBaTH 1HAMBI-

NyajbHi 3aMHUCIIH aBTOpA.
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